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Д е й с т в у ю щ и е   л и ц а:

Г а м з а т
А й ш а — его невеста, учительница

М а г о м е д — аксакал, прадед Айши

Х а д и ж а т — бабушка Гамзата

С у л т а н б е к — глава сельской администрации

У ч а с т к о в ы й
М у с т а ф а — фермер

П р о к у р о р

П и л о т

Н е з н а к о м е ц
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Окраина аула. Здесь лежит большая каменная глыба с трещиной посередине.
Появляется Айша с кувшином на плече. Оглядывается, будто кого-то ищет.

А й ш а. Нашел, где дом строить! Правда, мои родители так и сказали: “Не будет дома — сватов не присылай!” Хорошо, хоть родник рядом.

Собирается уйти, но заслышав что-то прячется за глыбой.

Появляется Гамзат с ломом в руках, оглядывается. 

Г а м з а т. Хорошее место! Я всех вижу и меня все видят!

Вставляет лом в трещину и изо всех сил пытается раздвинуть глыбу, но та не поддается.

Гамзат устало переводит дух.

Г а м з а т. Еще посмотрим кто — кого! 

Принимается чертить на земле границы будущего дома.

Г а м з а т. Там у нас — аул, там —  гора, здесь — солнечная сторона, а здесь...

Из-за глыбы появляется Айша.

Г а м з а т. Айша?!

А й ш а. Здравствуй, Гамзат.

Г а м з а т. Приехала родных навестить?

А й ш а. В школе учителей не хватает. Вот и попросилась на практику. 

Г а м з а т. Не будут слушаться — мне скажи. Я им покажу, как мою невесту обижать!

Айша дает Гамзату напиться.

А й ш а. Говорят, дом строишь?

Г а м з а т. Еще какой! У нас будет не просто дом — башня!

А й ш а. Башня?

Г а м з а т. Дипломный проект! Как предки строили. Представь, в ауле еще ночь, а в спальне уже солнце!

А й ш а (растерянно). Представляю... А вместо подушек — облака?..

Г а м з а т. Можно и лифт сделать.

А й ш а. А нельзя без лифта, но побыстрее?

Г а м з а т. Я в армии такие дома генералам строил — и все в срок! Качество — бомба не возьмет. Секретные объекты. Американцы приезжали — О-кей, говорят, все по договору, ракетных шахт нет! Зато права человека, особенно генералов, соблюдаются как нигде! Генералу — орден сначала, а потом сняли — нечего, мол, вместо шахт дворцы строить... Он теперь за мир выступает: “Долой оружие, даешь дома для народа!”

А й ш а. Пока ты построишь башню, отец может и передумать.

Г а м з а т. Успею.

А й ш а. К нам столько людей ходит, у кого сыновья не женаты...А тут одни камни.

Г а м з а т. Не какие-то, а краеугольные! Как завещали предки — надо принести в жертву козла, и кровью эти камни полить. Тогда башня будет сто лет стоять! 

Прихрамывая, появляется бабушка Хадижат. С укоризной смотрит на жениха и невесту.

Гамзат снова принимается за глыбу. Айша старается помочь.

Айша вдруг испуганно вскрикивает, потому что под глыбой обнаруживается что-то странное.

А й ш а. Ой, что это?!

Г а м з а т (всматривается). Яма какая-то.

Х а д и ж а т. Могила!
Пауза.

А й ш а (растерянно). А  я... Шла мимо... За водой...

Х а д и ж а т. Третий кувшин за утро! 

Г а м з а т. Третий?.. (Оправдываясь.) Я за инструментом ходил. 

А й ш а (уходит). Мне пора. На урок опоздаю.

Х а д и ж а т. И чему она детей научит? Я вот и в доме прибрала, и скотину выгнала, и внуку пришла помочь... Нашли, кого сватать!

Г а м з а т. Шла себе девушка за водой... Специально из города приехала. А ты... с какой-то могилой.

Х а д и ж а т. Это не я, это наш глава лучшие участки своим раздал, а тебе — почти на кладбище!

Г а м з а т. И кто же здесь похоронен?

Х а д и ж а т. Кто его знает. Может... Чингисхан?

Г а м з а т. Тот самый?

Х а д и ж а т. Все говорили — герой Чингисхан! ...Или не он? Теперь и не вспомнишь... Может, волчья нора...

Г а м з а т. Засыпать и забыть!

Х а д и ж а т. Не трогай!

Г а м з а т. А дом?

Х а д и ж а т. Лучше совсем без дома, чем так... 

Г а м з а т. Сама же говорила — жениться пора! А как я без дома?..

Х а д и ж а т. Ты вот что, ты у Магомеда спроси. У прадеда этой твоей... учительницы. Он, как старый стал, начал мудрые советы давать. А молодой был — такое вытворял... (Уходит.) Вай, вай! Не к добру это!.. Люди!..

Гамзат заглядывает в яму, пытаясь рассмотреть что там.

Г а м з а т. Чингисхан! Скажи еще — Александр Македонский... По всему миру ищут, а он здесь?.. Его, говорят, на золотым троне похоронили... Я тогда до неба башню построю. В ауле еще ночь, а в нашей спальне...

Уходит.
Появляются участковый милиционер и глава сельской администрации Султанбек. Оба очень взволнованы. Участковый осматривает место происшествия и начинает составлять протокол.

У ч а с т к о в ы й. Гамзат нашел.

С у л т а н б е к. Темное дело. Перед самыми выборами!

У ч а с т к о в ы й. Разберемся.

С у л т а н б е к. Выкопал на мою голову!

У ч а с т к о в ы й. Та-а-ак... Удары наносились тяжелым острым предметом... (Осматривает застрявший в трещине лом.) Типа лом. 

С у л т а н б е к. Ясное дело! 

У ч а с т к о в ы й. То темное дело, то ясное... Вы, гражданин, не путайте следствие.

С у л т а н б е к. Какое еще следствие? Посмотри, что там, и пошли. 

У ч а с т к о в ы й. А если там — не что, а кто?

С у л т а н б е к (нетерпеливо оглядывается, опасаясь нежелательных свидетелей). Какая разница? Набегут, понимаешь, избиратели, начнут критиковать, будто я его закопал.

У ч а с т к о в ы й. Разберемся, кто закопал и зачем закопал... Тут вандализмом пахнет, статья номер... А то пишут — преступления не раскрываются. Как раскрывать, если факты говорят одно, свидетели — другое, а прокурор вообще — третье? В том году бульдозер украли. Кто нашел? Я нашел. А потом говорят — пацаны катались... (Пытается раздвинуть глыбы.) Что-то тут не так.

С у л т а н б е к. Так или не так — дело прошлое. Мир его праху...

У ч а с т к о в ы й. Выходит, предки глупее нас были? Почему сами не положили, где другие лежат? (Переводит дух.) Я бы машиной подцепил. Но администрация же органам не помогает. Бензин не дает. 

С у л т а н б е к. Как раз сегодня хотел выделить... Только ты это дело закрой как-нибудь, по-тихому... Зачем лишние разговоры?

У ч а с т к о в ы й. Если бы все свидетели были такие сознательные, у меня бы раскрываемость была... Больше ста процентов! Я и сам вижу — никакого состава преступления. Мало ли в горах нор?

С у л т а н б е к. Вот именно. 

У ч а с т к о в ы й (заглядывает в щель.) Хотя что-то там вроде бы...

С у л т а н б е к. Перенести, без шума, и дело с концом!

У ч а с т к о в ы й. Переносить кто будет?

С у л т а н б е к. Не я же? Тем более — перед выборами!..

У ч а с т к о в ы й. Участок чей?

С у л т а н б е к. Гамзата. Башню, говорит, построю! Архитектор нашелся!

У ч а с т к о в ы й (оглядываясь). Подозреваемый с места происшествия скрылся.

С у л т а н б е к. Тогда... Учитывая наши обычаи, прах должен перенести... Ближайший родственник!

У ч а с т к о в ы й. Точно. А то еще обидятся.

С у л т а н б е к. Родственник кто?

У ч а с т к о в ы й. Учитывая, что родственник потерпевшего не установлены, сделать это должен...

С у л т а н б е к. Ближайший сосед!

У ч а с т к о в ы й (указывая в сторону ближайшего дома). Мустафа!

С у л т а н б е к. Фермер-недоучка?! Да он и так меня замучил! Его послушать —  все кругом принадлежало его прадеду! Европейским судом угрожает! Будто Европе больше делать нечего.

У ч а с т к о в ы й (указывает в другую сторону). Еще сосед есть. Но он в Хабаровске курагу продает. 

С у л т а н б е к. Ладно, пусть — фермер. Возьмешь его на себя — новую машину получишь. После выборов.

У ч а с т к о в ы й. Понял. В целях скорейшего раскрытия преступления...

Разрывает протокол и убегает.

С у л т а н б е к (горестно). И зачем я Гамзату участок дал? Причем бесплатно!

Сельский годекан. На бревне сидит аксакал Магомед со старым биноклем на шее. Он что-то чертит палкой на земле. 

Появляется Гамзат.

Г а м з а т. Салам алейкум, уважаемый.

М а г о м е д. Ва алейкум салам...

Магомед смотрит на Гамзата в бинокль. 

Гамзат подходит, чтобы пожать аксакалу руку, но тот его останавливает, предупреждающе показывая палкой на начертанные на земле знаки.

М а г о м е д. Ты кто?

Г а м з а т. Гамзат.

М а г о м е д. Чей сын?

Г а м з а т. Мухтара.

М а г о м е д. Какого Мухтара?

Г а м з а т. Который в городе.

М а г о м е д (сверяясь с надписями на земле). Который сын кривого Ахмеда?

Г а м з а т. Вы его знаете?

М а г о м е д. А отец того Ахмеда был здоровый, как бык, и когда ходил в набег брал двух коней, потому что один его долго не выдерживал?

Г а м з а т. Что-то такое бабушка говорила...

М а г о м е д. Вот теперь я вижу, что ты за Гамзат. А то Гамзатов у нас...

Г а м з а т. Сколько?

М а г о м е д. Двадцать семь! (Знаками велит ему обойти надписи, пожимает руку, затем показывает палкой.) Вот он — Ахмед! А его дед... Это был человек! 

Г а м з а т. Я насчет...

М а г о м е д. Знаю, знаю.. Как имя ребенку дать — все ко мне идут. 

Г а м з а т. Я жениться хочу!

М а г о м е д. Все хотят. А после оказывается, что женились на тете своего племянника... (Показывает по надписям.) А с другой стороны, может получиться, что твой сын — сам себе будет троюродный брат... Все вы у меня тут! (Потрясает кулаком.) Родословная! Все забыли — а я храню!

Г а м з а т. Да тут... заросли какие-то.

М а г о м е д. В головах у вас заросли! Вон, Сайгид-мельник. Ему, например, надо сына в институт устроить. Он что сделает? Пойдет, как пес безродный, в приемную комиссию — искать кому взятку дать. А если меня спросит, я скажу — иди к Айше, тетке своей, у которой свекор живет в городе, ему квартиру дали, как ветерану, а работает он сторожем в общежитии того самого института... Значит, ты Гамзат?... (Вписывает его в древо.) Невесту выбрать — не ишака купить!

Г а м з а т. Я уже выбрал. Вот башню построю... 

М а г о м е д. Люди по два этажа строят, и то на первом живут, вокруг печки... А половина домов вообще пустые, хозяева в город подались. Один приезжал, спрашивает — его деда который дом? А там только ворота остались... А ты говоришь — башня!.. 

Г а м з а т. Я даже строить начал, а там — камень...

М а г о м е д. И никто не помогает? Вот как забывать обычаи! Раньше весь аул собирался — и дом строили, и свадьбу играли!.. Не то, что теперь — камень не подадут.

Г а м з а т. Дело не в камне, уважаемый...

М а г о м е д. А я что говорю? Камня у нас много, а вот хороших невест... Как же зовут эту бедняжку, которую ты хочешь заточить в башню?..

Г а м з а т. Айша.

М а г о м е д. Чья дочь?

Г а м з а т. Эльдара.

М а г о м е д (разглядывая древо). Это который на вертолете летает?

Г а м з а т. Точно. 

М а г о м е д. А ее прадеда не Магомед зовут?

Г а м з а т. Наверное. 

М а г о м е д. Гм... Так это я и есть! 

Г а м з а т. Очень приятно.

М а г о м е д (сверяясь с древом). А бабка твоя, выходит, Хадижат? Которая в пропасть бросалась?

Г а м з а т. В пропасть? Она же стахановка была, на тракторе...

М а г о м е д. Это потом, с горя, надорваться мечтала, а ей — медаль! ...Она одного человека любила. Но вышла за другого.

Г а м з а т. А за кого хотела? 

М а г о м е д (собрался было показать на древе, но передумал). Тебе это ни к чему... Ты Айшу любишь?

Г а м з а т. Ну, в общем...

М а г о м е д. В общем — не пойдет! Мужчина один раз настоящим человеком бывает, когда влюбится! Мир переворачивается и темнота наступает... А потом появляется любимая и сразу светло, будто в рай попал...

Г а м з а т. Точно!.. Красивая она...

М а г о м е д. Тогда поспеши! Пока светло!

Г а м з а т. А потом снова темно — вдруг откажут?

М а г о м е д. Тогда укради!.. Когда джигит влюблен...

Г а м з а т. Зачем сразу красть? Мне бы узнать, кто там лежит...

М а г о м е д. Где лежит?

Г а м з а т. А же говорю — где башню строю. Там камень, а под ним вроде могила...

М а г о м е д. Гм... (Разглядывает древо.) Наш человек там лежать не может... 

Г а м з а т. Вот и бабушка говорит — не к добру это. К тебе послала.

М а г о м е д. Почему ко мне?

Г а м з а т. Мудрее, говорит, никого нет.

М а г о м е д. Хадижат так сказала?... (Поднимаясь.) Ну тогда пойдем, посмотрим. А то устал тут потомков вписывать. Места уже не хватает...

Окраина села. 

Глава администрации нетерпеливо переминается у глыбы, нервно поглядывая на часы.

Затем пробует раздвинуть глыбу, но у него ничего не выходит. 

Появляются фермер Мустафа и участковый.

М у с т а ф а. Я говорил — сам придешь и все вернешь! А то привык как хан править. Все мое! Документы есть!

С у л т а н б е к. Ладно, ладно, потом обсудим...

М у с т а ф а. На земле моих предков и так пол-аула построили. А Гамзат еще башню хочет!

С у л т а н б е к. Хватит права качать. Сначала про обязанности потолкуем. Ты вот всю страну накормить обещаешь, а о ближнем позаботиться не можешь.

М у с т а ф а. О каком еще ближнем?

С у л т а н б е к. Ты его, может, и не знаешь...

М у с т а ф а (сбитый с толку). Не морочь мне голову, тут тебе не выборы.

У ч а с т к о в ы й. Гражданин фермер, вы находитесь на опознании неизвестной, но территориально близкой вам личности. Которую обнаружил Гамзат.

Участковый подводит Мустафу к глыбе и указывает на щель.

Мустафа силится что-то сказать, но только размахивает руками.

С у л т а н б е к. Не зря говорят — сосед роднее брата. Особенно когда родственники малодушно отказываются.

М у с т а ф а (обретая дар речи). Кто отказывается? Я не отказываюсь.

С у л т а н б е к. Значит, признаешь?

У ч а с т к о в ы й. А говорят — раскрываемость падает.

М у с т а ф а. Это, наверно, Ибрагим! Мой ближайший родственник!

С у л т а н б е к. От души поздравляю! То есть — соболезную.

М у с т а ф а. Мне еще дед рассказывал, как геройский партизан Ибрагим на базаре листовки разбрасывал. А потом напал на тюрьму и освободил вождя пролетариата Розу Люксембург!

У ч а с т к о в ы й. Из нашей тюрьмы?

М у с т а ф а. Именно! Роза ускакала на коне Ибрагима, скрылась в пещере и ушла в подполье.

С у л т а н б е к. А Ибрагим?

М у с т а ф а. Прикрывал отход.

С у л т а н б е к. Что-то я такого не слышал.

М у с т а ф а. В вашем роду интересуются другими вещами. А в нашем —все такие орлы!

С у л т а н б е к. Тогда почему ваш герой здесь лежит, а не там, где приличные люди?

М у с т а ф а. Жандармы все окружили, искали, кто нападение сделал. Кто крепостную тюрьму взял как кубинские революционеры. Кругом нашего Фиделя искали. А раненый Ибрагим пробирался в аул, чтобы поднять восстание! И не дополз...

С у л т а н б е к. Везет же некоторым...

У ч а с т к о в ы й. Если бы у меня был такой знаменитый предок, я бы его собственными руками!.. 

С у л т а н б е к. А я бы — памятник, на самом почетном месте! Где у нас самое почетное место?

У ч а с т к о в ы й. На кладбище. Дурного слова ни о ком не услышишь...

С у л т а н б е к. Лучше у администрации. Чтобы все видели, как мы уважаем предков! С Розой Люксембург на одном коне!.. Открытие — в день выборов! А то лежит, понимаешь... Как сирота...

У ч а с т к о в ы й. Что-то я не разберу. То у него кулаки — предки, то революционеры.

М у с т а ф а. Он виноват, что род был богатый? Ибрагим все доходы на революцию тратил!

С у л т а н б е к. Кем, говоришь, он тебе приходится?

М у с т а ф а. Двоюродный дед по бабушкиной линии.

С у л т а н б е к. Так-так... Нехорошо, Мустафа...

М у с т а ф а. Хорошо или плохо, а это дело наше, семейное.

С у л т а н б е к. Между прочим, твоя бабка была первой женой моего деда. Так что славный Ибрагим сперва мне родственник, а кем он тебе приходится — надо еще разобраться.

М у с т а ф а. Я протестую! В нашем роду...

У ч а с т к о в ы й. Ты себе еще Розу Люксембург припиши. Родственник нашелся. Да если бы Ибрагим тебя услышал, он бы на тебя с того света плюнул!

М у с т а ф а. На меня?!

С у л т а н б е к. Именно! Наш Ибрагим жизнь отдал за равноправие и справедливость, а ты — ферму хочешь. Тебе сто гектаров подавай, а другим что?

М у с т а ф а. Бездельникам и огород ни к чему. А я, как фермер...

С у л т а н б е к. Самозванец! Я сам исполню семейный долг! А после выборов поставлю вопрос о переименовании колхоза.

У ч а с т к о в ы й. Имени героя Ибрагима!

С у л т а н б е к . Давно пора. А то какой-то подозрительный “Красный Восток”. Что за “Красный Восток”? Причем тут Восток? Кавказ, между прочим, на юге, если из Москвы смотреть.

М у с т а ф а. Протестую! Я первый его узнал!

У ч а с т к о в ы й. А памятник можно с меня сделать. Чтобы мы с Розой вместе, на коне... Конь у меня есть. Когда машина ломается, я на нем участок контролирую.

М у с т а ф а. Грабят!

У ч а с т к о в ы й. Она впереди, а я сзади, с наганом!

С у л т а н б е к. Ты тут причем? Я и сам с Розой могу! Хоть на коне, хоть без коня!

М у с т а ф а. Не позволю! Я в Европейский суд подам!

С у л т а н б е к. Ну вот что, гражданин фермер. Ваш вопрос мы, конечно, рассмотрим. В свое время... С учетом новых обстоятельств.

У ч а с т к о в ы й. А пока попрошу не мешать следствию.

С у л т а н б е к. И примазываться к революционным героям!

М у с т а ф а. Долой главу администрации!

Появляются Магомед и Гамзат.
Аксакал подходит к камню и горестно качает головой.
М а г о м е д. Вот, значит, где он покоится.

С у л т а н б е к. Здесь. Наш геройский джигит Ибрагим.

Г а м з а т (с облегчением). Я про него слышал. Крутой был джигит!

М у с т а ф а. Мой прямой предок! Даже фото сохранилось: он отстреливается, а Роза Люксембург пишет шифровку Ленину.

Г а м з а т. Его надо поближе к родственникам! И поскорее. Пойду людей позову.

М а г о м е д (останавливает Гамзата). Был такой Ибрагим. Насчет Розы не знаю, но с полицией он не ладил. 

С у л т а н б е к. В нашем роду, если хотите знать, кругом одни Ибрагимы. Дед — Ибрагим, два брата — Ибрагимы... А у фермера — всего один, и тот — в Киеве борцов тренирует.

М а г о м е д. Не в Киеве, а в Минске...

У ч а с т к о в ы й. На него еще запрос из органов приходил.

М у с т а ф а. Запрос на их Ибрагима приходил. А наш — герой! 

М а г о м е д. Это был человек! Царские караваны грабил. Только он не из нашего аула.

Пауза.
Г а м з а т. Зачем нарушать историческую картину? Сейчас бы взяли, перенесли на почетное место...

М а г о м е д. Отцовский кунак был. У нас останавливался. Кинжал вот подарил (показывает свой кинжал). До сих пор как бритва.

С у л т а н б е к. У них свой Ибрагим, а у нас — свой!

М у с т а ф а. Я точно знаю! Не его коне Роза до самой Парижской коммуны доскакала! (Уходя.) Я докажу! У меня документы есть!

М а г о м е д. Роза была человек!.. Но на этом месте должен лежать... Сурхай-Портупейный.

Г а м з а т (в отчаянии).  Еще один! В этой несчастной яме столько не поместится!

С у л т а н б е к (испуганно). Не знаю никаких Сурхаев! Тем более — портупейных!

М а г о м е д. (Султанбеку). Куда тебе помнить родного деда... Ты что на выборах обещаешь и то забываешь. 

У ч а с т к о в ы й. Тут без очной ставки не обойтись.

Участковый озадаченно чешет затылок.

Султанбек подталкивает его к глыбе.
С у л т а н б е к . Ты бы копнул как полагается, по-милицейски, может он и твой родственник?

У ч а с т к о в ы й. Копнешь тут, когда понятые разбегаются! 

С у л т а н б е к. Ну, вы тут разберитесь, кто — чей, а мне в район позвонить надо. Средства обещали. Сразу не возьмешь — в дураках останешься... (Уходит.)
Г а м з а т. Куда же вы? А еще родственники...

М а г о м е д. Этим Сурхаем детей пугали. Как портупеей скрипнет — даже собаки прятались.

У ч а с т к о в ы й (снова принимается за протокол). А Портупейный... Он что, в органах служил?

М а г о м е д. Еще как. Только установку дадут, у него уже список готов — кто враг, кто кулак. Кого бить, а кого выселить, без суда и следствия.

Г а м з а т. Политика — политикой... (Берется за лом.)  А мне дом строить надо!

М а г о м е д. Сперва у нас коммунизм навел, а потом за других взялся. В срочном революционном порядке подтягивал отстающих. Я, говорил, покажу вам конец капитализма в деревне!

У ч а с т к о в ы й (отбирает у Гамзата лом).   Он, может, приказ выполнял!

М а г о м е д. Классовый подход и никаких шатаний. “Манифест” Маркса — и то в костер кинул!

Г а м з а т. А Маркс тут причем?

М а г о м е д. Мы же тогда арабскими буквами писали, вот умные люди в центре и перевели “Манифест” на понятный горцам язык, для пропаганды... А Сурхаю некогда было разбираться — арабскими — значит контра!

У ч а с т к о в ы й. Весь район, выходит, за горло держал?

М а г о м е д. Он бы и республику осилил. Да не успел.

Г а м з а т. Кто же ему помешал?

М а г о м е д. Странное было дело. Мечеть прикрыл, муллу в Сибирь загнал, коня реквизировал и в соседний район отправился коммунизм налаживать. А по пути...

У ч а с т к о в ы й. Кровники поймали?

М а г о м е д. Молния поразила. Один ученый сказал — самоубийство.

У ч а с т к о в ы й (пишет в протокол). Свидетели подтверждали?

М а г о м е д. Аллах — свидетель. А того ученого больше не видели.

Г а м з а т. Может, это он здесь лежит?

М а г о м е д. Его в город забрали. А Сурхай... Это был человек. Только слишком идейный. Жениться не хотел, пока мировая революция не победит.

Г а м з а т. Чего же его здесь бросили, а не там — с массами? Такого деятеля на Красную площадь надо!

М а г о м е д. Молния! Одна портупея осталась (похлопывает по своему ремню). Чего добру пропадать.

У ч а с т к о в ы й. Начальство отчет требует, а не ваши сказки. Пойду-ка я старые дела посмотрю.

Гамзат отводит Участкового в сторону.

Г а м з а т. Давай так: я тебе — полный ремонт и новые покрышки, а ты мне — ящик взрывчатки.

У ч а с т к о в ы й. Зачем тебе?

Г а м з а т. По хозяйству. Слишком крупный камень завезли.

У ч а с т к о в ы й. Не поможет. Думать над было, кого откапываешь!

Уходит.

Г а м з а т. И что теперь делать?

М а г о м е д. Историю надо знать... Героические предки на дороге не валяются.

Г а м з а т. Зачем мне история? Я жениться хочу! А тут — этот... Какой, скажут, дом? Который на том самом месте?..

Магомед уходит, осуждающе качая головой.
Гамзат в ярости колотит ломом глыбу.

Будто в ответ, издали доносится барабанная дробь и пение пионерских горнов.

Появляется Айша. Она расстроена.

А й ш а. Тебе помочь? 

Г а м з а т. Сам справлюсь. (В отчаянии бросает лом.) Откуда я знал, сколько тут без вести пропавших героев?

А й ш а. Знал бы ты, сколько их на самом деле! 

Протягивает ему тетрадный листок.

Г а м з а т. Что это?

А й ш а. Следопыты постарались. Ты почитай, какие открытия делают, вместо чтобы уроки учить! 

Г а м з а т (читает). Радостная весть летит по горам! В родной аул вернулся мой двоюродный брат — знаменитый строитель башен Гамзат!.. Чей брат?

А й ш а. У меня в классе твоих двоюродных — семеро. Не говоря уже о троюродных... Ты дальше читай!..

Г а м з а т. ...Как потомственный следопыт, он с детства искал, где похоронен славный сын родины, уроженец нашего аула Гаджи Абакаров!.. Все кричат “Ура!”... Кто кричит?

А й ш а. Вся школа, включая твоих родственников.

Г а м з а т (читает дальше). Как вспоминают аксакалы, наш предок был ранен в Кровавое воскресенье, прошел Гражданскую войну и встречал героя космоса Юрия Гагарина! В ту пору, когда капиталисты угнетали пролетариев с помощью империализма, наш народ отдавал все силы борьбе за освобождение человечества. Поэтому аульчане не успели воздвигнуть памятник герою.

А й ш а. Директор ходит как начищенный таз — надеется школу отремонтировать.

Г а м з а т. ...Клянемся завершить дело, начатое нашим предком на площади Бастилии с братьями Декабристами! Будь готов!

Доносятся барабанная дробь, пение горнов и дружное эхо: “Всегда готов!”

А й ш а (сквозь слезы). Ура-а-а-а!..

Г а м з а т. Зачем плакать? Радоваться надо! Теперь его торжественно перенесут...

А й ш а. Никуда его не перенесут. Хотят здесь памятник поставить.

Г а м з а т. Здесь? А дом?

А й ш а. Не надо мне никакого дома! И свадьбы не надо! В ауле говорят, что ты, оказывается, потомок китайского пулеметчика!

Г а м з а т. Я?!

А й ш а. Красный отряд попал в окружение и сильно голодал. И тогда китайский интернационалист спас боевых товарищей... Он подстрелил дикую свинью, сделал шашлык и выдал за горного тура. Все очень обиделись, когда узнали... И пулеметчик погиб... От переедания... 

Г а м з а т. Значит, китайца здесь похоронили? 

А й ш а. Представляю — родители узнают! Потомок Мао Дзедуна! 

Г а м з а т. Причем тут Мао? Он в Китае председателем был.

А й ш а. Твой дядя тоже был председателем колхоза... Лук разводил, по китайской системе. Династия!

Г а м з а т. Хочешь сказать, мои предки были китайцами?

А й ш а. Вот, уже прищурился. 

Г а м з а т. Я прищурился?

А й ш а. Гены берут свое. Хотя другие говорят, что у вас в роду рабы были.

Г а м з а т. Рабы?

А й ш а. Трофейные. Ханы из набегов приводили. Их в башнях держали, пока не выкупят. Вот ты башню и строишь... Гены.

Г а м з а т. Не было у нас никаких рабов! И китайцев не было!

А й ш а. А чем тебе китайцы не угодили? Разве плохо — миллиард родственников?..

Г а м з а т. Я же по-ихнему — ни слова.

А й ш а. Значит, не уважаешь обычаи предков! А китайцы, между прочим, придумали чай, порох и фарфоровые сервизы... Они даже Великую китайскую стену построили... А ты простой дом построить не можешь... Был бы дом, может, родители и не посмотрели бы на твоих предков. Может, наши дети тоже бы чего-нибудь придумали, как китайцы.

Г а м з а т. Да я сам, что хочешь, придумаю! Например, все горы собрать и построить одну Великую гору! Спутники закидывать без всяких ракет! А еще альпинисты... Эверест отдыхает! Знаешь, сколько можно заработать? Каждому — по джипу. Нет, нашим по джипу, а другим и по “Ниве” хватит. Красиво?

А й ш а (сквозь слезы). Ма-ма... Пока он будет красиво мечтать, меня красиво выдадут за другого!

Барабанная дробь, пение горнов и дружное эхо: “Ура-а-а!”

Айша убегает.

Султанбек звонит из администрации по телефону.

С у л т а н б е к (кричит в трубку). Алло! Район? Султанбек побеспокоил! Прокурор нужен был!.. Когда будет?.. Хорошо, еще позвоню.

Выходит из администрации и оказывается на годекане, где Магомед вносит уточнения в свое древо.
М а г о м е д. Придется тебе это дело на себя взять.

С у л т а н б е к. Я на провокации не поддаюсь!

М а г о м е д. Сурхай-Портупейный, между прочим, не для себя старался. Он хотел светлое будущее построить. Колхоз — тоже его рук дело.

С у л т а н б е к. Колхоз колхозом, но зачем было Маркса в костер?

М а г о м е д. В армии, когда уже в Германию пришли, нам на политзанятиях этот “Манифест” читали. Ты читал?

С у л т а н б е к. Я по нему зачет сдавал, по историческому материализму.

М а г о м е д. А помнишь, как тот “Манифест” начинается?

С у л т а н б е к. Я же отличником был! “Призрак бродит по Европе, призрак коммунизма!”

М а г о м е д. Призрак! А говоришь — материализм.

С у л т а н б е к. Ну, это же такой образ...

М а г о м е д. Из образа хинкал не сваришь. 

С у л т а н б е к. Это как сказать... Если подать наши потребности образно, чтобы в районе сказали: “Действительно, надо этому главе администрации денег дать!”, то что-нибудь получишь... А если как все просить будешь — без электричества останешься. Я тебе один образ приведу... Вот, Гамзат башню строит. А я, когда по Европе бродил, то есть опытом обменивался, такую башню видел! Мощная такая Пизанская башня, но кривая. И все ждут, когда упадет... А она все падает-падает и никак не развалится. Вот такая наша Советская власть! А ты говоришь — призрак!

М а г о м е д. Это Маркс говорит.

С у л т а н б е к. Мало ли кто что скажет!. Надо же учитывать моменты. Или взять предков — вон ты их сколько собрал! Зря что ли? Пусть пользу приносят! Вот ты можешь сказать, кем мне космонавт Манаров приходится? Или Расул Гамзатов? Не говоря уже там... имам Шамиль! Если окажется родственник — я тебе...

М а г о м е д. Точно не скажу, но что-то есть.

С у л т а н б е к. Есть?!

М а г о м е д. Даже Сталин — и тот тебе родственник.

С у л т а н б е к. Генералиссимус?! Не может быть!

М а г о м е д. У Сталина знаешь сколько детей было?

С у л т а н б е к (в сомнении загибает два пальца). Больше?

М а г о м е д. Залезь на самую высокую гору и посмотри вниз — у населения будет стальной оттенок.

С у л т а н б е к. Ты эту пропаганду кончай. Здесь дети ходят... (Возвращается к телефону). Алло! Это я! Прокурор нужен был!.. Куда выехал? А что случилось? У нас случилось? (Бросает трубку). Ну, Гамзат! Я ему покажу Пизанскую башню!

К месту происшествия направляются Султанбек и Прокурор. Султанбек старается объяснить обстановку.

С у л т а н б е к. ...Ясное дело — какой из него фермер? В колхозе — и то хуже собственной жены работал. Думает, если Москва сказала, то уже все можно. Давай, кричит, землю! Умный нашелся. Европой пугает! Натуральный шантаж властных органов, гражданин прокурор! 

П р о к у р о р. Пока еще товарищ.

С у л т а н б е к. Я и говорю — хау ду ю ду?.. 

П р о к у р о р. Что? 

С у л т а н б е к. Это я не вам. Я ему говорю. Помните, в Америке нам один негр сказал? В смысле — как дела? 

П р о к у р о р. Спасибо, ничего.

С у л т а н б е к. Вот именно, О-кей! А этот фермером хочет, а английского — ни грамма не знает. 

П р о к у р о р. Негр не знает? 

С у л т а н б е к. Мустафа! Сегодня ему землю дай — завтра печать отнимет! Темное дело! Каждый опознает в свою пользу! Население сильно волнуется... Учитывая наступающие выборы...

П р о к у р о р. Свидетели есть?

С у л т а н б е к. Найдем.

Вокруг глыбы хлопочут Хадижат, Айша и Гамзат. 

Камни обвязаны широкими веревками, которые Айша и Хадижат тянут в разные стороны, а Гамзат, ухватившись за лом, пытается им помочь.

Г а м з а т (командует). И раз, и два, и три...

Х а д и ж а т. Стахановка была — как трактор работала!

Прокурор, увидев непосильную работу Хадижат, бросается ей на помощь. Султанбек в недоумении.

П р о к у р о р (Султанбеку). Чего стоишь? Помогай труженикам! А еще глава администрации!

Султанбек берется за веревку со стороны Айши.

Камни нехотя начинают раздвигаться.

Появляется Участковый.

Г а м з а т (командует). И раз, и два, и...

У ч а с т к о в ы й. ...Три года строгого режима!
С у л т а н б е к (бросая веревку). За что?

У ч а с т к о в ы й. Уничтожение вещественных доказательств. Это какая статья, товарищ прокурор?

Прокурор, начиная понимать, что происходит, тоже бросает веревку. 

П р о к у р о р. Статья найдется. Где подозреваемый?

С у л т а н б е к (показывая на Гамзата). Архитектором прикидывался.

Г а м з а т. Я — потерпевший! 

У ч а с т к о в ы й. Взятку предлагал!  Я его давно вычислил! А еще говорят — раскрываемость низкая.

П р о к у р о р (указывая на Хадижат и Айшу). А это?..

С у л т а н б е к (отходя подальше от Айши). Соучастники!

У ч а с т к о в ы й. Банда, товарищ прокурор.

Х а д и ж а т. Да чтоб у тебя язык отсох! Чтобы машина твоя никогда не завелась! 

А й ш а. То участок нормальный не дают, то строить мешают!

П р о к у р о р. Но-но! Мы, между прочим, при исполнении!

Х а д и ж а т. Чтобы должности ваши шайтаны съели!

А й ш а. Делают, что хотят, а после удивляются, что дети – двоечники! Вместо чтобы правила учить, предков себе выдумывают. (Участковому.) А ваш сын, кстати, утверждает, что его папа — Рембо, а мама - Алла Пугачева!

У ч а с т к о в ы й. Кто его папа?!! Дат я и его, и его маму!..
П р о к у р о р. Кто там чей сын – к делу не относится. (Обследуя участок.) Вы скажите — кто здесь, под камнем, лежит?

Г а м з а т. Чингисхан, Сурхай-Портупейный, китайский пулеметчик и Абакаров Гаджи — друг Гагарина и декабрист.

П р о к у р о р. Значит, братская могила?

У ч а с т к о в ы й (разводит руками). Разбираемся.

Появляется фермер Мустафа

М у с т а ф а. У них была любовь!

П р о к у р о р (изумленно). У кого с кем?

М у с т а ф а. У героя Ибрагима и Розы Люксембург! У меня документы есть! (Показывает папку с бумагами).
П р о к у р о р (читает справку). Роза Люксембург, деятель международного рабочего движения... Допускала ошибки в национальном вопросе...

М у с т а ф а. Это была не ошибка, это была любовь! 

Мустафа демонстрирует свои бумаги, но все от него отмахиваются, кроме Айши.

А й ш а (разглядывает фотографию). Красивая...

М у с т а ф а. Факт!

А й ш а. И платок, как у горянки.

М у с т а ф а. Конспирация была на высшем уровне!

А й ш а. И трактор как настоящий.

Х а д и ж а т. Покажи-ка... (Берет фотографию.) Вай-вай! Какая молодая была!..

М у с т а ф а. Вот! Даже свидетели есть!

П р о к у р о р. Значит, вы подтверждаете, что на фотографии...

Х а д и ж а т (кивает). Конечно. Это же.. я! 

С у л т а н б е к. Ты в своем уме, Хадижат? 

Х а д и ж а т. Меня тогда на тракторе фотографировали, а потом трактор забрали, а мне дали старого осла. Сказали — стахановка и так вспашет.

М у с т а ф а. Тут ясно написано — “Роза Люксембург!”

Х а д и ж а т. Ну да, трактор так назвали. Мода была названия давать.
Г а м з а т. Революция когда была, а трактор когда у нас появился? 
М у с т а ф а. Может, Роза на тракторе из Германии приехала? В целях конспирации.
С у л т а н б е к. Вы его не слушайте, товарищ прокурор. У фермера с головой не того...(Набравшись духу.)  На самом деле здесь покоится уважаемый Сурхай! Основатель нашего колхоза. Погиб при исполнении. Думаем памятник поставить.

П р о к у р о р. Почему здесь лежит, а не где остальные?

Х а д и ж а т. Потому что русский был!

П р о к у р о р. Сурхай? Или друг Розы?

Х а д и ж а т. Михаил!

Г а м з а т. Проснись, бабушка! Какой еще Михаил?

Х а д и ж а т. Русский мужик. Еще при Шамиле — от барина к нам убежал. Хотел быть свободным человеком.

П р о к у р о р. Ты думай, что говоришь. В протокол занесем — не отвертишься.

Х а д и ж а т. Я же вспомнила! У нас от Михаила еще самовар остался, выручает, когда света нет. Хотя председатель на каждых выборах обещает новую линию провести...

С у л т а н б е к. Я водопровод обещал. После выборов сделаем.

Х а д и ж а т. Сохрани меня Аллах!

А й ш а. А что? Удобная вещь.

Х а д и ж а т. Чтобы все под боком, чтобы сидеть по домам, как в городе?

Г а м з а т. Культурно!

Х а д и ж а т. Помрешь — никто и не заметит. Лучше я к роднику схожу, с живыми людьми поговорю. Сидела бы я дома, кто бы вам про Михаила рассказал? 

Г а м з а т. Лучше бы дома сидела.

Х а д и ж а т. Все теперь на бизнесе помешались, а Михаил его тогда еще придумал.

М у с т а ф а. Причем тут бизнес? 

П р о к у р о р. Пусть излагает свою версию.

Х а д и ж а т. Когда война была, если солдат в плен попадал и возвращался к своим, ему награду давали и отпускали домой свободным человеком. Вот Михаил и придумал: прятали, если кто хотел, а после отпускали. Деньги пополам.

П р о к у р о р. На войне, значит, наживался?

Х а д и ж а т. Отдавали тем, кто в горах оставался. На хозяйство. Шамиль всех принимал, кто свободно жить хочет.

П р о к у р о р. Михаил, говоришь?

Х а д и ж а т. Он пушки делать умел. А одна взорвалась, когда пробовали. Пороху много положили. Вот и не стало Михаила. Да он и нам родственник.

Г а м з а т. Как это?!

Х а д и ж а т. Ну да. Его же дочь — Маша, Марьям — была замужем за Абдулой, который был брат твоего прадеда.

Г а м з а т. А почему здесь лежит?

Х а д и ж а т. Русский же. У Шамиля таких много было. Тут даже церковь хотели построить. А потом война кончилась.

П р о к у р о р. Интересно получается. Могила одна, а хозяев все больше...

У ч а с т к о в ы й. Путает Хадижат.

Х а д и ж а т. Это я путаю? Да такого самовара в музее не найдешь! Весь в медалях! Вай, я же его затопила! (Уходит, уводя с собой Айшу и показывая ей фотографию.) Михаила обижать не смейте. Настоящий был джигит! 

Г а м з а т. Мы его на хорошее место перенесем! Как героя.

С у л т а н б е к. Еще посмотрим, кого — куда...

М у с т а ф а. Я через европейский суд докажу! Здесь лежит славный Ибрагим! И все кругом — мое!

С у л т а н б е к. Мы, между прочим, тоже можем обратиться. Европа — наш общий дом. 

П р о к у р о р. Вы политику оставьте. Лучше представьте настоящие доказательства! Мало ли кто захочет себе героя приписать? А по моим данным тут лежит... (Распаляясь.) Мой героический прапрадед Хазбулат!.. Еще песня про него есть!.. (Поет.) 

Хазбулат удалой, 

Бедна сакля твоя!..

С у л т а н б е к (подпевает).

Золотою казной

Я осыплю тебя.

Поют вместе:

Дам коня, дам кинжал.

Дам винтовку свою.

А за это за все

Ты отдай мне жену!..

П р о к у р о р. Про настоящих героев песни складывают! Как про моего предка! Но я же не претендую...

М у с т а ф а. Если прокурор — ему все можно?!

У ч а с т к о в ы й. Раз говорит, значит имеет право.

Г а м з а т. Скоро предков как должности начнут раздавать.

М у с т а ф а. У нас и повыше родственники есть!

П р о к у р о р. Как прокурор района, ответственно заявляю — надо изучить документы...

С у л т а н б е к. А то лезут всякие самозванцы.

М у с т а ф а. Кто самозванцы? Это вы самозванцы!

П р о к у р о р. Попрошу без оскорблений! Следствие покажет, кто тут лежит и зачем лежит!

Прокурор отводит Участкового в сторону.

П р о к у р о р. Они так не разойдутся.

У ч а с т к о в ы й. Не хотят по-хорошему, разгоним по закону.

П р о к у р о р. Ты головой думай, а не кулаками. И так на тебя жалуются.

У ч а с т к о в ы й. Тогда... арестуем жалобщиков, то есть зачинщиков.

П р о к у р о р. Каких зачинщиков? Они на том свете давно.

У ч а с т к о в ы й. Это ничего. Вот если бы мне дали новую машину...

П р о к у р о р. Решим. А факты будут?

У ч а с т к о в ы й. Найдем.

П р о к у р о р. Еще лучше — признание получить.

У ч а с т к о в ы й. Сделаем. Потерпевший... сам расколется!

П р о к у р о р. Как это — сам?!

У ч а с т к о в ы й. И не такие дела раскручивали.

П р о к у р о р. Далеко пойдешь.

Прокурор уходит. Следом бросается Султанбек.

С у л т а н б е к. Зачем так спешить? Вы у нас редкий гость!.. Товарищ прокурор!..

П р о к у р о р. Гражданин. Развели тут, понимаешь... (Звонит по мобильному телефону.) Алло! Обстановка нормальная, но тяжелая. Шум не поднимайте, но куда следует доложите. 

С у л т а н б е к. Давайте ко мне зайдем. Жена такой хинкал готовит — мертвый проснется!.. (Уходят.)
У ч а с т к о в ы й. Понятых прошу не расходиться. А мне нужно срочно получить показания. 

М у с т а ф а. У Аллы Пугачевой?

У ч а с т к о в ы й. С кого надо, с того и получу. Я это дело так не оставлю.

Г а м з а т. Привет Рембо!

Участковый убегает. 

М у с т а ф а (Гамзату). Ты тоже иди. Чаю попей у бабушки. Я посторожу.

Г а м з а т. Мой дом здесь. Неудобно оставлять гостя одного.

Они смотрят друг на друга и, не сговариваясь, хватаются за веревки, чтобы сдвинуть ненавистные камни.

М у с т а ф а. Я им покажу, как предков присваивать!

Г а м з а т. Будешь ставить памятник — цемент с меня!

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Окраина аула. Камни немного раздвинуты. Усталые Гамзат и Мустафа пытаются что-нибудь разглядеть в яме.

Г а м з а т. Ничего не видно.
М у с т а ф а. Потому что глубоко. В целях конспирации...

Г а м з а т. Давай еще попробуем. Пока новые потомки не объявились.

Снова хватаются за веревки, чтобы сдвинуть ненавистные камни.

М у с т а ф а. Навались! И раз, и два!..

Появляется Участковый. Удивленно смотрит на происходящее, затем засучивает рукава, чтобы помочь, но, передумав, укрывается в стороне и начинает составлять протокол, краем глаза наблюдая за успехами Гамзата и Мустафы.

Глыба понемногу раздвигается.

Г а м з а т. Идет!

М у с т а ф а. И раз, и два!..

Участковый, решив что щель стала достаточно широкая, выходит из укрытия.

У ч а с т к о в ы й. И три, и четыре!..

От неожиданности Гамзат и Мустафа дергают веревки еще энергичнее.

У ч а с т к о в ы й. Кончай работу, пока я вас из понятых в подозреваемых не перевел.

Гамзат и Мустафа бросают веревки и без сил опускаются на края глыбы.
Г а м з а т. Ты бы лучше с Рембо разобрался.

М у с т а ф а. Куда ему! 

У ч а с т к о в ы й. С Рембо - порядок. И Пугачева тоже пусть дальше поет. Оказывается, это не мой сын написал, а соседский. Там теперь такой концерт! 

Подходит к приоткрывшейся яме, вглядывается.

Г а м з а т. Что там?

М у с т а ф а. Кто?

У ч а с т к о в ы й (пожимает плечами). Разберемся. Так, проводим следственный эксперимент.

Г а м з а т. Ты бы его забрал, а потом уже...

М у с т а ф а. Кого забрал?

Г а м з а т. Ну, этого...

М у с т а ф а (загораживая яму). Пусть только дотронется до моего предка! 

У ч а с т к о в ы й. Угрозы при исполнении? Очень солидная статья. Земля, может, твоя, а может — Гамзата. Но недра, между прочим, принадлежат государству!

Участковый надвигается на Мустафу. Тот отступает.

Участковый ложится и запускает руку глубоко в яму.

М у с т а ф а. Ну?

У ч а с т к о в ы й. Есть!

Участковый торжественное демонстрирует добытый из щели клок шерсти.

М у с т а ф а. Что это? 

Г а м з а т. На анализ отдай.

У ч а с т к о в ы й. Следствию и так все ясно.

М у с т а ф а. А нам совсем не ясно!

У ч а с т к о в ы й. Думаете, только у вас дефицитные предки? А милиционер — не человек? 

Г а м з а т. Говори толком!

У ч а с т к о в ы й. Я давно подозревал, только доказать не мог... Но факты — упрямая вещь! (Помахивает клочком перед “понятыми”.) Следствием установлено, что обнаружен научный феномен! Хотя некоторые могут и не понять.

М у с т а ф а. Ты объясни, мы поймем.

У ч а с т к о в ы й. Феномен — что такое? Это чего не бывает, но может быть! Например, сегодня я младший лейтенант, а завтра — полковник! Или даже генерал! 

Г а м з а т. Размечтался!

У ч а с т к о в ы й. Феномен! В науке такое бывает.

М у с т а ф а. Наука где, а ты — где? 

У ч а с т к о в ы й. А теперь все смотрим сюда!

Участковый медленно расстегивает нагрудный карман, вынимает пакетик, осторожно разворачивает и торжествующее достает еще один клочок шерсти.

У ч а с т к о в ы й. А?! Это не доказательство?

М у с т а ф а. Таких доказательств у меня полный сарай.

У ч а с т к о в ы й. По-научному — фрагмент Снежного человека! Пещеру за горой знаете? 

М у с т а ф а. Еще бы! Там же герой Ибрагим и влюбленная в него Роза...

У ч а с т к о в ы й. Какая Роза?! Там снежные люди жили! Они бы твою подпольную парочку без суда и следствия... Короче, этот вещдок оттуда, а этот — отсюда! (складывает клочья вместе). Соображаете?

М у с т а ф а. Снежных людей он нашел! Ты свои покрышки третий год найти не можешь!

У ч а с т к о в ы й. Причем тут покрышки? (Расстегивает рубашку, демонстрируя волосатую грудь.) Смотрим сюда! Все сходится! 

М у с т а ф а. Что сходится? 

Г а м з а т. Снежный человек тебе родственник что ли?

У ч а с т к о в ы й. Предок! Прабабку нашу, когда еще замужем не была, дерзко похитили! Искали-искали, не нашли! После сама вернулась. Год молчала, а потом призналась. Снежный человек, оказывается, влюбился и не смог удержаться. Потом ее за чабана выдали, бездетного. Сын родился — гигант! Первым участковым был! Высоко мог пойти, если бы не запах... Люди еще выдерживали, собаки — нет! На охоте собаки с медведем его перепутали... Со всего района сбежались! Половину он сам на части порвал, а вторая его растерзала! Короче, погиб на боевом посту... Медаль дали. Посмертно.

Пауза.

Г а м з а т. Такого героя надо взять и... на самое лучшее место, с почестями! 

У ч а с т к о в ы й. Это я беру на себя. Рисунки в пещере видели?

Г а м з а т. Дикари с дубинами? 

У ч а с т к о в ы й. Доисторические стражи порядка. Один даже как будто в погонах! Династия!

М у с т а ф а. У тебя со здоровьем как? Может, тебе отпуск взять? В санаторий съездить?

У ч а с т к о в ы й. И возьмем. И поедем... А может, и совсем того...

Г а м з а т. Я давно заметил, участковый у нас дикий какой-то... 

М у с т а ф а. В прошлом году у одного баран пропал, так у вора потом бык исчез! Милиция неделю шашлыки ела! Говорили — учения.

У ч а с т к о в ы й (мечтательно). Если сразу полковника не дадут — заберу феномен и... за границу! Там за такие вещи большие деньги платят! Не то что на полковника — на генерала накоплю!

Участковый панибратски кладет руку на плечо Мустафе.

Появляется Айша с кувшином. Увидев, что Гамзат не один, торопливо проходит мимо. Гамзат бросается следом.

Г а м з а т. Постой, Айша!
А й ш а (останавливаясь). Все пропало.

Г а м з а т. Да разобрались! Скоро строить начну!
А й ш а. Меня это уже не касается.
Г а м з а т. Ну ладно, пусть не башня. Просто красивый дом построю.
А й ш а. А я тут причем?
Г а м з а т. Ты же моя невеста.
А й ш а. Была невеста. А теперь ищи себе другую.
Г а м з а т. Зачем другую? Мне ты нужна.
А й ш а. А отец позвонил и сказал, что ему такой зять не нужен!
Г а м з а т. Про китайцев настучали? Разве я похож?
А й ш а. Не знаю, на кого ты похож, но родители откажут, если не найдешь себе приличного предка! У нас-то знаешь какие!.. Отец говорил, но я не запомнила.
Г а м з а т. А мои чем плохи? Бабушка Хадижат — стахановка!
А й ш а. Подумаешь. Люди себе таких знаменитостей подобрали! В школе каждый сопляк героем ходит.
Г а м з а т. А ты им двойки по истории — быстро успокоятся.
А й ш а. Факты приводят! Роза Люксембург, оказывается, тайно родила от какого-то красного партизана.

Г а м з а т. От Ибрагима что ли?

А й ш а. Не знаю. Кто такая Роза — тоже толком никто не знает, зато как звучит — Люксембург! Не то что китайский пулеметчик.

Г а м з а т. Может, мне Хаджи-Мурада в предки взять? Всем героям герой!

А й ш а. Опоздал. Его наш завуч уже забронировал.

Г а м з а т. Тогда...

А й ш а. Дети — и то быстрей соображают! Уже сочинения пишут “Кто был мой славный предок”. Хоть Академию наук закрывай! 
Г а м з а т. Аул надо закрывать! На карантин! Это же какая-то историческая эпидемия! 

А й ш а. Ты о себе побеспокойся. Каждый, вон, своего толкает.

Г а м з а т. Может... Ходжа Насреддин?

А й ш а. Причем тут Насреддин? Его могила в Турции!

Г а м з а т. Пусть и у нас будет. 

А й ш а. Если бы у тебя хоть что-то было от Насреддина, уже бы и дом стоял, и памятник, и сам бы ты был депутат!

Возвращаются Султанбек и Прокурор. Они в хорошем настроении и поют:

Ты уж стар, ты уж сед,

Не с тобой ей житье.

На заре юных лет

Ты погубишь ее!

Под чинарой густой

Мы сидели вдвоем.

Месяц плыл золотой,

Все молчало кругом.

Хазбулат удалой!..

С у л т а н б е к. На выборах можно пустить в хоровом исполнении. У меня такие таланты в школе! Шаляпина знаете? Его потомки!

А й ш а (Гамзату). Слыхал? А ты о башнях мечтаешь!

Айша уходит.

Султанбек и Прокурор направляются к камню, на котором сидит счастливый Участковый, обрисовывая Мустафе и Гамзату свое прекрасное будущее. 

У ч а с т к о в ы й. ...Мне бы только до Америки добраться. Я там быстро порядок наведу. А то есть у них там один аферист, Индекс, по фамилии Доу Джонс. Я его моментально — в вытрезвитель, суток на пятнадцать! Пьяный же на работу выходит! То падает, то поднимается... Конченый алкаш. С утра, видно, бутылку виски примет, и на биржу, народ пугать! А у нас потом валюта дорожает и зарплату задерживают!.. Вот до чего демократия доводит! Так что учите английский, а то приедете в гости и не сможете даже хинкал заказать!

М у с т а ф а. Хинкал я и здесь поем. На родной земле. Вон ее у меня сколько!

У ч а с т к о в ы й (замечает Султанбека и Прокурора). А, начальство явилось?

П р о к у р о р. И как будет по-английски хинкал?

С у л т а н б е к. Да откуда у них хинкал? Это же наше секретное оружие! Буржуям свет отключи на день — и хана! А нам — лишь бы хинкал был!

У ч а с т к о в ы й. Одним хинкалом сыт не будешь. Пора на мир посмотреть. А то у нас только начальство катается. За народный счет.

П р о к у р о р. Пьян? При исполнении?

У ч а с т к о в ы й (помахивая перед прокурором “доказательствами”). Зачем? Миллионеры должны беречь свое здоровье! А зарплату мою можете себе оставить!

С у л т а н б е к. Совсем заработался! Милиционеров с миллионерами путает!

Г а м з а т. Это у него от счастья.

М у с т а ф а. Предка своего обнаружил — Снежного человека.

У ч а с т к о в ы й. Как говорит наш уважаемый аксакал — это был человек!

С у л т а н б е к. Ему новую звездочку никак не дадут, а другие уже по две получили. Вот и мерещится... 

П р о к у р о р (строго). В неслужебное время — хоть инопланетянина себе припиши.

У ч а с т к о в ы й (застегивает рубашку). Всем можно, а мне нельзя что ли уважаемых предков иметь? 
Звонит мобильный телефон.

П р о к у р о р. Слушаю. Что сказал?.. Сам сказал?! (Султанбеку.) Извини, дорогой, сверху звонили... Там свои варианты имеются, насчет вашего, то есть нашего, в общем, этого самого предка... Нехорошо получается. Это, оказывается, шпион!

С у л т а н б е к. Шпион?! На моей территории?!

П р о к у р о р. Немецко-фашистский диверсант, заброшенный в годы войны. Под видом раненого красноармейца вошел в доверие к пастухам, украл отару и продал по дешевке в Грузии, чтобы купить новую рацию, потому что свою он пропил еще в Германии! А когда чекисты взяли его в железное кольцо, застрелился на этом самом месте! Операция, ясное дело, была секретная...

С у л т а н б е к. То-то мы об этом не слышали.

П р о к у р о р. И только теперь, в период гласности...

М у с т а ф а. Значит, отару диверсант украл? А посадили моего тестя? Ничего себе — компетентные органы!

С у л т а н б е к. А наш Ибрагим тогда где же? Я уже мемориальную доску заказал!

М у с т а ф а. А наш Сурхай?

П р о к у р о р. Мы все уточним и сделаем официальное сообщение! А пока...

У ч а с т к о в ы й. Р-р-разойдись!

М у с т а ф а. Тихо, тихо! Еще снежные люди тут командовать будут. Не те времена! 

Г а м з а т. Я нашел — я и разберусь, кто тут и почему. Может это мой предок... Э-э-э...

С у л т а н б е к. Действительно. Надо прислушиваться к мнению народа, товарищ прокурор... Это же не клад, чтобы все государству, а остатки —наследникам! Лезут в начальство всякие безродные вот и получается бардак!

П р о к у р о р. Я может тоже Хазбулата хочу. Удалого! Но факты говорят... 

М у с т а ф а. Вот — настоящие факты! (Подает прокурору бумагу). Прошу ознакомиться!

П р о к у р о р (читает). Копия прокурору района. Так, а заявление куда? ...Уважаемый Европейский суд!? ...Вы, конечно, слышали про нашу легендарную землячку Розу Люксембург. Мой прадед Ибрагим имел с ней очень близкие отношения партийного и прочего характера. Я не говорю, что все государство Люксембург принадлежит мне, как прямому наследнику Розы. Хотя международное право на сто процентов обязано быть на моей стороне. Но отдайте хотя бы наш район! А то всякие самозванцы... (Отдает письмо Участковому.) Приобщи к делу. Да, граждане, тут дело пахнет нарушением политической обстановки! (Султанбеку.) А хинкал моя жена тоже готовить умеет. Заходи — угощу.

Приближается рокот вертолета. 
У ч а с т к о в ы й. Эльдар-вертолетчик!

М у с т а ф а. Прямо на нас идет!

Г а м з а т. Больше места не нашел?

С у л т а н б е к. Кругом горы. Всегда здесь садится!

П р о к у р о р. Ни шагу назад!

Все берутся за руки, защищая свои родословные от нового посягательства.
Шум вертолета то приближается, то удаляется. Потом с неба падает лестница, по которой спускается Пилот.

П и л о т. Освободите площадку!

Остальные только плотнее смыкают ряды.

П р о к у р о р. Митинг окончен! 

П и л о т. Мы не позволим присваивать нашего прадедушку по отцовской линии! Мы его к себе заберем, как основателя рода!

С у л т а н б е к. Лети обратно! Это диверсант был!

П и л о т. Сам ты диверсант! Иду на посадку!

М у с т а ф а. А кто твой прадедушка по отцовской линии?

П и л о т. Темный вы народ! Я зря что ли в отряде космонавтов был?

У ч а с т к о в ы й. Неужели Гагарин?

П и л о т. Гагарин был потом! А сначала был мой предок —Монгольфье!

С у л т а н б е к. Монгол — чего?..

П и л о т. Сам ты монгол! И предки твои монголы! 

С у л т а н б е к. До моих предков тебе далеко! 

П р о к у р о р. Ты давай, не нарушай! 

У ч а с т к о в ы й. Прошлый раз прилетал — куры от страха в теплые края улетели.

С у л т а н б е к. Отходи со своим вертолетом! 

П и л о т. Сам отойди!

Г а м з а т. Кто, вы говорите, ваши предки? 

П и л о т. Мон-голь-фье! Изобретатели воздушного шара! Братья! Их из Франции занесло!

С у л т а н б е к. Тут одного доказать не можем, а этот сразу две кандидатуры поставил!

П и л о т. Предупреждаю, автопилот барахлит! Если что — я не отвечаю! Всю жизнь что ли мне на этом вентиляторе сидеть?! Я в космонавты хочу!..

В вертолете что-то хлопает, ухает и лестница уносит Пилота.

С у л т а н б е к. Привет французам!

П и л о т (улетая). Рано радуетесь! Из города три автобуса с родственниками едут! Они вам покажут, кто чей предок!

П р о к у р о р. Три автобуса! 

М у с т а ф а. Смотрите! Из нижнего аула тоже толпа прет!
С у л т а н б е к. Вон, и из верхнего бегут. Началось...

У ч а с т к о в ы й. И из райцентра! С лозунгами!

П р о к у р о р (Участковому.) Задержать! Не пускать! (Султанбеку.) Угостить и отправить обратно!

Г а м з а т. Значит, жена у меня француженка будет?

Годекан. Аксакал занят своим древом.

М а г о м е д. Какой еще Хазбулат? У нас один Хазбулат был, который на Финской войне пропал. А снежный человек вообще поддельный оказался. Абрек был, тридцать лет от кровников скрывался, а когда сообщили, что не он виноват — умер от разрыва сердца... Это был человек!..

Появляется Хадижат с кувшином.
Х а д и ж а т. Здравствуй, Магомед.

М а г о м е д (вставая). Хадижат?.. 

Х а д и ж а т. Вот, за водой ходила... 

М а г о м е д. Помоложе никого не нашлось?

Х а д и ж а т. Плохи будут мои дела, когда сама не смогу к роднику пойти.

М а г о м е д. Давно ты по этой дороге не ходила.

Х а д и ж а т. Короткую — автобусы загородили... Народу -- как на свадьбе. Внуку дом строить не дают...

М а г о м е д. Просто приехали помочь, как настоящие родственники, обычаи вспомнили.

Х а д и ж а т. Обычаи?! Они у бедного Гамзата великих предков требуют. А на всех не хватает.

М а г о м е д. Мне тоже одна девушка нравилась... Да за другого вышла.

Х а д и ж а т. Не по своей воле... Куда денешься, когда женихи пропадают.

М а г о м е д. Не пропадал я! Сама знаешь — арестовали. 

Х а д и ж а т. А ты бы сначала женился, а потом кидался на Сурхая с кинжалом!

М а г о м е д. Я даже в тюрьме о тебе думал.

Х а д и ж а т. А я тебе передачи носила, помнишь?

Снимает кувшин и дает Магомеду напиться.
М а г о м е д. Как не помнить. Тебя за это из комсомола исключили.

Х а д и ж а т. А тебя из жизни хотели исключить... Говорили — нет тебя уже... А ты вернулся...

М а г о м е д. В лагерях мало кто выживал. А война началась — нас в штрафной батальон собрали — Москву защищать. Кто с ружьем, кто с вилами... Вот, бинокль — и то трофейный. Много там наших осталось... А когда вернулся — не рад был, что жив остался. На чужую жену смотреть — ослепнуть можно. 

Х а д и ж а т. Тогда было одно, теперь — другое...

М а г о м е д. О чем это ты?

Х а д и ж а т. Да я про вашу Айшу...Хорошая девушка. Как бы не украли...

М а г о м е д (хватаясь за кинжал). Кто посмеет?!

Х а д и ж а т. А куда моему внуку деваться, если всех знаменитых предков уже поделили? Кто теперь за безродного пойдет?

М а г о м е д. Это Гамзат что ли безродный? (Показывает на свои записи.) Да такого рода, как у вас...  

Х а д и ж а т. Разве теперь уважают настоящих предков? Парень дом построит, а хозяйки не будет.

М а г о м е д. Ты только слово скажи, я ему такого предка организую!

Х а д и ж а т. Какое слово?

М а г о м е д. Сама знаешь! Стар я уже, а как зажгла ты огонь в моем сердце, так он и горит...

Х а д и ж а т (опуская глаза). Любила я тебя... Ох, как любила!...

Хадижат уходит, утирая глаза кончиком платка.
Магомед решительно вписывает кого-то в свое древо и, не по годам бодро, бросается следом за Хадижат, но останавливается, встретившись с Гамзатом.
М а г о м е д. Сына назовешь Баширом.

Г а м з а т. Сына? Я еще не женат.

М а г о м е д. Про Камалил Башира слышал?

Г а м з а т. Это же легенда.

М а г о м е д. Все так и было! Красавец — женщины от одного взгляда сохли. (Показывает на древо.) Твой прямой предок!

Г а м з а т. А он разве из нашего аула? 

М а г о м е д. Нет, но в родном ауле женщины не давали ему прохода. А мужчины грозили оторвать голову. Так и скитался Башир по горам. И везде в него влюблялись женщины, а мужчины хотели убить... Красота, сын мой, невыносимая вещь. Люди только поют о прекрасном, а когда оно является, готовы его уничтожить... А может и не красавец он был, а... В общем, всем мужчинам — мужчина. Понимаешь?

Г а м з а т. Наши тоже Башира прогнали?

М а г о м е д. Не знаю, только устал он скитаться как абрек... А когда умер — его могилу накрыли огромным камнем, чтобы женщины не разрыли.

Г а м з а т. Значит— Камалил Башир?!

М а г о м е д. Так и скажи А кто не согласен — посылай ко мне, я им объясню, кто были их предки на самом деле.

Растерянный Гамзат медленно уходит, будто прислушиваясь к голосу крови, которая шепчет ему об удивительном предке.

Окраина аула. 

Прокурор, Султанбек, Участковый и Мустафа держат оборону, окруженные людским гулом и транспарантами с надписями “Отдайте нашего Омара!”, “Да здравствует Юнус!”, “Свободу Мухтару!”, “Даешь Абдулу!” и “Долой самозванцев!”.

Гудят машины, слышны барабанная дробь и пение пионерских горнов.

В сторонке стоят Хадижат и Айша, наблюдая за происходящим с живым интересом.

Вперед выходит Султанбек, поднимает руку.

С у л т а н б е к. Хорошо, хорошо! Пусть будет аукцион, то есть демократия!

У ч а с т к о в ы й. Только не кричите как на базаре! Соблюдайте порядок!

П р о к у р о р. По закону о найденных в земле сокровищах, а здесь другой не подходит, средства пойдут государству.

С у л т а н б е к. На памятник!

П р о к у р о р. И — Гамзату, на строительство, раз он нашел всех ваших предков!

М у с т а ф а. Какой еще аукцион? У меня документы есть!

Недовольный гул сметает возражения Мустафы.
С у л т а н б е к. От каждого рода — одна кандидатура! В письменном виде! Ну, кто первый?

Начинается аукцион, участником которого становится весь зрительный зал. Султанбеку передают записки, которые он и читает.
С у л т а н б е к. Ставлю трех баранов за нашего Гасана! А кто он был — вам знать не обязательно! Даю намек — с Наполеона сапоги снял!

Султанбек оглядывается на Прокурора. Тот кивает.

Свист и недовольный ропот.

С у л т а н б е к. Три барана за Гасана. Кто больше? (Читает следующую записку.) Пять баранов за Хизри! Который ханские табуны уводил и бедным раздавал! Если табуны уводил — могли бы и коня поставить. Значит только пять баранов за Хизри?

Прокурор согласен.

Свист и недовольный ропот.

С у л т а н б е к. Та-а-ак... Корову за Парту-Патимат, за нашу Жанну Д’Арк? Как не стыдно — за такую героиню и всего одна корова... Что? И быка тоже? Это другое дело, хотя тоже слабовато...

Прокурор согласен.

Свист и слабый ропот.

Мустафа подает записку.

С у л т а н б е к. Гм... Партизан Ибрагим и несравненная Роза! Ставлю ферму на дальнем кутане. В перспективе — гуманитарная помощь из государства Люксембург. Это какая такая ферма? Это три лужи с лягушками вместо обещанных парников?

М у с т а ф а. Лягушки теперь тоже деликатес! 

Прокурор согласен.

Свист и слабый ропот.

С у л т а н б е к. Что у нас дальше? Коня с седлом за Магому-одноглазого? Это который Магома? Что?.. Который Надир-шаха разбил? Разве это он разбил? 

П р о к у р о р. Что?.. Не разбил? Но участвовал?

Свист и недовольный ропот.

С у л т а н б е к. Это что? А, вот... Верните нашего Юсупа, который придумал компас, а то перекроем реку, которая от нас к вам течет!

Прокурор возмущен.

Свист и недовольный ропот.

У ч а с т к о в ы й. А мы вам свет отключим! 

П р о к у р о р. Эту ставку попрошу приобщить к делу! Как попытку шантажа.

Свист и недовольный ропот.

С у л т а н б е к. Так... “Жигули”! Пробег — двадцать тысяч. За кого “Жигули”? За Сурхая-Портупейного?.. Оказывается мои родственники тоже подтянулись!.. Молодцы! Хотя могли бы машину посвежее поставить... Я с вами потом поговорю. (Оглядывается на Прокурора.) Пойдет?

Прокурор согласен.

Свист и недовольный ропот.

С у л т а н б е к. Дальше смотрим... Та-а-ак... Иосиф Джугашвили! “КАМАЗ” с грузом цемента. Это какой Джугашвили?

Прокурор что-то шепчет на ухо Султанбеку. Султанбек в ужасе.
С у л т а н б е к. Вы что себе позволяете? Во-первых, Иосиф Джугашвили, он же Сталин, покоится на Красной площади! А во-вторых, он бы за частный “КАМАЗ” шею свернул! Тем более с цементом! 

Прокурор разводит руками.

Приглушенный ропот без свиста.

С у л т а н б е к. Распустились, понимаешь... Еще есть предложения? Давай... (Участковый подает новую бумажку.) Трехлетний Мерседес шестисотый за родственника уважаемого прокурора знаменитого Хазбулата Удалого!

Прокурор как бы нехотя соглашается.

Свист и недовольный ропот, который тонет в аплодисментах.

Аплодисменты поддерживает и Султанбек, ободряюще поглядывая на Прокурора.

С у л т а н б е к. Ну что, граждане, я думаю на этом закончим? Дело ясное. Мы и так знали, что это героический Хазбулат, про которого даже песня есть.

Поет.

Хазбулат удалой!

Бедна сакля твоя!...

Сколько можно жить в бедности? Пора, наконец, оседлать светлое будущее!.. Надеюсь, больше предложений нет?

У ч а с т к о в ы й. Есть!

Султанбек нехотя берет записку, читает.

С у л т а н б е к. Снежный человек. Ставлю виллу на Канарских островах. С отсрочкой исполнения...

Прокурор озадачен.

Свист и бурные аплодисменты.

Султанбек уничтожающе смотрит на Участкового, который демонстративно смотрит в другую сторону, принимая поздравления от сочувствующих.

С у л т а н б е к. С отсрочкой не считается!

С ревом проносится вертолет, волоча на лестнице Пилота.

П и л о т. Вертолет ставлю! Даешь братьев Монгольфье!!! 

Айша в страхе закрывает глаза, а затем начинает аплодировать.

А й ш а. Держись, папа!
С у л т а н б е к. Не принимается! У него вертолет не в порядке! Кто еще хочет? 

Появляется Гамзат, совершенно преобразившийся от нахлынувших чувств.
Г а м з а т. Камалил Башир! Сердце свое отдам!

Пауза, которую сменяют яростный свист и бурные аплодисменты.

Султанбек и члены жюри отступают от Гамзата и его камня.

Хадижат обнимает Айшу и горестно причитает.

Х а д и ж а т. Бедная моя девочка! Как же ты жить будешь среди завистниц? Как бы не сглазили! Не всем такое счастье достается! Потомку Камалил Башира обязательно нужна башня. Без башни — пропадет!

Айша, как зачарованная, устремляется навстречу Гамзату. Хадижат с трудом ее удерживает.

Аплодисменты звучат еще громче.

Прокурор что-то яростно обсуждает с Султанбеком. Тот, собравшись с духом, поднимает руки, требуя тишины.
С у л т а н б е к. Аукцион отменяется. По техническим причинам.

Яростный свист.

С у л т а н б е к. То есть по состоянию здоровья! Сами видите...

Недовольный гул.
Х а д и ж а т. Молодец, Гамзат! Настоящий джигит! 

Хадижат уводит внука и Айшу.

П р о к у р о р. Что будем делать?

С у л т а н б е к. Придется идти к старику Магомеду. Он все знает. 

М у с т а ф а. Да он не помнит ничего! 

У ч а с т к о в ы й. Доживи до его лет, забудешь сколько у тебя денег на книжке.

М у с т а ф а. Я на книжке не держу.

С у л т а н б е к. А где же тогда?

М у с т а ф а. Я их держу... Э-э-э... Забыл!.. (В ужасе убегает.)

У ч а с т к о в ы й. А Магомед ничего не забывает! В том году одолжил у него мешок муки, и то помнит!

Уходят.
Годекан. Магомед что-то задумчиво чертит на земле.

Неслышными шагами входит Незнакомец с рюкзаком на плече.

Н е з н а к о м е ц (читает надпись на земле). Магомед плюс Хадижат... 

М а г о м е д (вставая). Читать умеешь, а здороваться не учили?

Н е з н а к о м е ц. Здравствуйте, уважаемый. Вы, я смотрю, учитель, ошибки проверяете?

М а г о м е д. Пишут пацаны... А ты кто будешь?

Н е з н а к о м е ц. Археолог. Из научного института. Чингисхана у вас нашли?

М а г о м е д. Откуда знаешь?

Н е з н а к о м е ц. По радио говорили.

М а г о м е д. По радио говорили, что при коммунизме жить будем. Или что погода ясная, а у нас — дождь... Копать будешь?

Н е з н а к о м е ц. В срочном порядке, пока туристы не затоптали.

М а г о м е д. Разрешение есть?

Н е з н а к о м е ц. А как же? (Достает купюру.)
М а г о м е д. Это обыкновенные деньги.

Н е з н а к о м е ц. Точнее — гонорар. Как консультанту.

М а г о м е д. Ты разрешение покажи. 
Н е з н а к о м е ц (добавляет купюру). Как научному руководителю. Тем более, что я здесь в чисто научных целях. Не говоря уже о том, что Чингисхан мой прямой предок.

М а г о м е д. Если бы ты был настоящий ученый и нашел могилу Чингисхана, то обессмертил бы свое имя.

Н е з н а к о м е ц. Зачем мне бессмертие, когда на жизнь не хватает?

М а г о м е д. Тогда — другой разговор. Копай бесплатно.

Н е з н а к о м е ц. Я быстро. Только у меня просьба, как к коллеге. Если что — подтвердите, что я прямой наследник. 

М а г о м е д. А я и не сомневаюсь, что ты и есть единственный наследник нашего Чингисхана по прямой линии.

Н е з н а к о м е ц. Вы точно знаете?

М а г о м е д. Клянусь могилами своего деда Ахмеда, прадеда Абаса, прапрадеда...

Н е з н а к о м е ц. Как пройти к моему драгоценному предку?

М а г о м е д (показывает в бинокль). Вон туда, на окраину. Откуда, как раз, народ идет. 

Н е з н а к о м е ц. Тоже потомки?

М а г о м е д. Никак не решат кто ближе. Сюда идут, разбираться.

Н е з н а к о м е ц. Что-то многовато наследников.

М а г о м е д. У великих всегда так. А ты вокруг обойди. Если что — скажи Магомед послал, научный руководитель.

Н е з н а к о м е ц. Спасибо за консультацию, профессор.

Незнакомец уходит, доставая из рюкзака складную лопату.

Магомед недовольно поправляет надписи, на которые наступил Незнакомец.
М а г о м е д Видали мы таких археологов.

На годекане появляются Прокурор, Султанбек и Участковый.
П р о к у р о р. Салам алейкум, почтенный! 

С у л т а н б е к. Как здоровье, Магомед?

М а г о м е д. Ва алейкум салам, уважаемые. Спасибо, что вспомнили старика. 

П р о к у р о р. Мы спросить хотели. Кто же там все-таки лежит?

С у л т а н б е к. Под камнем. 

У ч а с т к о в ы й. А то каждый своего доказывает.

М а г о м е д. И каждый по-своему прав... Я вспоминаю свою жизнь и сам сомневаюсь — со мной это было или с кем-то другим? 

У ч а с т к о в ы й. А все-таки? 

С у л т а н б е к. Кто там?

М а г о м е д. Скоро узнаем. 

Появляется взволнованный Мустафа.
М у с т а ф а. Грабят!

У ч а с т к о в ы й. Сбережения пропали?

М у с т а ф а. Предка воруют! Я иду, а там разрыто! И звуки подозрительные!

П р о к у р о р. За мной!

Все бросаются вслед за Прокурором. Магомед идет не торопясь.

Окраина аула. Камни широко раздвинуты. На поверхность вылетают комья земли, выбрасываемые усердным “археологом”.

Прокурор, Султанбек, Участковый и Мустафа осторожно окружают яму.

Появляются и Гамзат с Айшой, следом — Магомед и Хадижат. 

Вдруг из ямы доносится страшный вопль. Затем перед изумленными потомками возникает череп козла с огромными рогами, который держит над собой несчастный Незнакомец.

Долгая пауза.

Х а д и ж а т (бросается к козлиному черепу). Чингисхан! Родной мой!

Гамзат отнимает у Незнакомца череп и водружает его на глыбу. Участковый арестовывает Незнакомца.

П р о к у р о р. Причем тут Чингисхан?

Х а д и ж а т. Да козел это наш! Его даже волки боялись! Вот и прозвали Чингисханом! Самого Сурхая-Портупейного так боднул — месяц лечили! Как поправился — приговорил козла на хинкал и пришел арестовывать. А он снова на Сурхая, на наган не посмотрел! Тот его и застрелил. Хоронили, как героя.

М а г о м е д. Чингисхан — это был человек!

С у л т а н б е к. У нас тоже такой козел был.

У ч а с т к о в ы й. Нет, это наш козел! Я эти рога хорошо помню!

М у с т а ф а. Почему это ваш? У меня фотография сохранилась Мы с Чингисханом, а Роза Люксембург...

П р о к у р о р. Мой отец первый начал козлов разводить! А этот был главный производитель! А когда сердце не выдержало, мы его с почетом...

Г а м з а т (поднимая череп). Пусть с нами остается.

У ч а с т к о в ы й (все еще держа Незнакомца). А с этим что делать?
М а г о м е д. Говорил, что законный наследник нашего Чингисхана.

Возмущенный гул.
С у л т а н б е к. Видали мы таких родственников!

У ч а с т к о в ы й. Археолог нашелся!

П р о к у р о р. Я ему найду работу по специальности. В тюрьме!

А й ш а. Отпустите его.
Х а д и ж а т. Пусть идет. Такую радость нам сделал.

Участковый отпускает Незнакомца. Тот убегает. Вслед летят его инструменты.

Свет гаснет. 

Постепенно смолкает и людской гул, уступая место зажигательной лезгинке.

Когда свет загорается, виден новый дом Гамзата, напоминающий древнюю башню. Здесь играют свадьбу. 

Череп Чингисхана водружен над воротами дома. А стены его украшены огромным фамильным древом, на котором всем нашлось место.

Гости поздравляют жениха и невесту.

М а г о м е д. ...И вот, что я вам скажу, дорогие родственники! Спасибо, что не забыли обычаи! Спасибо, что помогли построить дом и пришли на свадьбу!.. А молодым открою один секрет. Знайте, дольше всех живет тот, кто всю жизнь умирает от любви!

Магомед бросает палку и приглашает Хадижат на танец.

М а г о м е д. Эх, Хадижат, зачем не пошла за меня?

Х а д и ж а т. Ах, Магомед! Зачем ты меня не украл?
Они выводят в круг молодоженов.

Звуки свадьбы понемногу стихают, гаснет свет.

В луче света остается только череп козла с огромными рогами.

— М-э-э! — блеет Чингисхан и голос его разносится в горах звонким эхом. 

( Ш.М.Казиев, 2007 г.
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